
劉雅煌（劉雅防），全國政協委員、澳門旅行社協會會長、萬國控股集團主席。在全球擁有29
家旅遊機構，20多年來接待國內外出入境旅客逾千萬，主辦澳門國際旅遊產業博覽會及高層經
濟論壇等大型活動，積極推動旅遊文創發展。

Lao Nga Fong, também conhecido por Lao Nga Wong, é membro de Macau no Comité Nacional da 
Conferência Consultiva Política do Povo Chinês, presidente da Associação das Agências de Viagens de Macau e 
presidente da Multinational Holdings Group. Possui mais de 29 agências de viagens a nível mundial, que serviram 
mais de dez milhões de turistas nacionais e internacionais durante mais de 20 anos. Organizou várias actividades 
de grande escala, nomeadamente, a Macao International Travel (Industry) Expo e o Fórum Económico de alto 
nível. Tem-se empenhado, ainda, na promoção do desenvolvimento turístico e das indústrias criativas.

佳景集團企業管理有限公司，在本澳餐飲分店3 0多家，在珠海、廣州及香港等地開展餐飲業
務。參與歷屆澳門美食節活動，為澳門大學橫琴新校區師生餐廳供應餐飲，在橫琴粵澳合作產
業園區內籌備興建大型國際美食廣場，為推動本澳旅遊業、餐飲業的多元發展作出貢獻。

Companhia de Administração de Empresa FB Grupo Limitada. Com mais 30 estabelecimentos de 
comida e de bebidas em Macau e em Zhuhai, Guangzhou e Hong Kong, entre outros, tem participado em todos os 
festivais de gastronomia de Macau. Fornece refeições aos estudantes e professores da Universidade de Macau no 
novo campus da Ilha de Hengqin. Está a preparar a construção de uma praça internacional de gastronomia na zona  
industrial de cooperação entre Macau e Guangdong na Ilha de Hengqin, de forma a contribuir para a promoção do 
desenvolvimento da diversificação nas áreas do turismo e da restauração em Macau.

澳門航空股份有限公司，成立於 1 9 9 4年9月1 3日，是唯一一家在本澳註冊的航空公司。 2 0年
來，以澳門為基地，為澳門居民及旅客提供澳門與內地、台灣及東南亞城市之間20多條航線的
航空客貨運服務，一直保持安全飛行記錄。近年來，努力改善營運管理，業績明顯提升。

Companhia de Transportes Aéreos Air Macau, S.A.R.L. Constituída a 13 de Dezembro de 1994, é a única 
companhia de transportes aéreos registada em Macau. Ao longo de 20 anos, tem prestado aos residentes de Macau 
e aos turistas um serviço de transporte aéreo, de passageiros e carga, com qualidade e segurança, para mais de 20 
destinos, nomeadamente o Interior da China, Taiwan, e diversas cidades do Sudoeste Asiático. Nos últimos anos, a 
empresa está empenhada em melhorar a sua gestão, tendo obtido um sucesso gradual.    

許文帛，現任澳門旅遊發展委員會委員，環宇國際旅運有限公司執行董事，經營旅遊業2 0多
年，致力開拓澳門與內地、香港和台灣等地的旅遊合作，積極為澳門居民開闢多元旅遊路線。

Hoi Man Pak é, actualmente, membro do Conselho para o Desenvolvimento Turístico e director executivo da 
Companhia de Turismo Internacional Wan Yu, Lda. Durante mais de 20 anos no sector do turismo, desenvolveu a 
cooperação turística entre Macau e o Interior da China, Hong Kong e Taiwan, assim como a exploração de mais 
destinos turísticos diversificadas para os residentes de Macau.  


